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Šis vīna skapis atbilst visiem obligātajiem drošības noteikumiem.
Tomēr nepareiza lietošana var radīt traumas personām un mate-
riālus zaudējumus.

Pirms vīna skapja ekspluatācijas uzsākšanas rūpīgi izlasiet lietoša-
nas un montāžas instrukciju. Tajā ir sniegti svarīgi norādījumi par ie-
būvēšanu, drošību, izmantošanu un apkopi. Tādējādi pasargāsiet
sevi un nepieļausiet vīna skapja bojājumus.

Saskaņā ar standartu IEC 60335-1 Miele norāda, ka nodaļa par vī-
na skapja uzstādīšanu, kā arī norādījumi par drošību un brīdinājumi
ir obligāti jāizlasa un jāievēro.

Miele nevar uzņemties atbildību par zaudējumiem, kas ir radušies
šo norādījumu neievērošanas dēļ.

Saglabājiet lietošanas un montāžas instrukciju un nododiet to kopā
ar iekārtu, ja mainās tās īpašnieks.

 Plīstoša stikla izraisīts savainojumu risks.
Uzstādot augstumā, kas pārsniedz 1500 m, iekārtas durvju plākšņu
stikls atšķirīgo gaisa spiediena apstākļu ietekmē var saplīst. 
Asas stikla šķembu malas var radīt smagus savainojumus.

Paredzētā izmantošana
 Vīna skapis ir paredzēts lietošanai mājsaimniecībās un mājsaim-
niecības apstākļiem līdzīgās uzstādīšanas vietās, piemēram,
– veikalos, birojos un līdzīgā darba vidē;
– zemnieku saimniecībās;
– viesnīcās, moteļos, pansijās un citās līdzīgās iestādēs klientu vaja-
dzībām.
Šis vīna skapis nav paredzēts lietošanai ārpus telpām.
 Izmantojiet vīna skapi tikai mājsaimniecības vajadzībām vīna glabā-
šanai.
Vīna skapis nav paredzēts pārtikas saldēšanai.
Vīna skapis ir piemērots integrētai iebūvēšanai zem galda.
Lietošana citām vajadzībām nav pieļaujama.
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 Vīna skapis nav piemērots medikamentu, asins plazmas, laborato-
risko preparātu vai līdzīgu Medicīnas ierīču direktīvā noteikto vielu vai
produktu dzesēšanai un uzglabāšanai. Neatbilstoša vīna skapja iz-
mantošana var kaitēt uzglabājamajam produktam vai izraisīt tā pilnīgu
sabojāšanos. Vīna skapis nav piemērots arī lietošanai sprādzienbīsta-
mās vietās.
Miele neatbild par kaitējumu, kas radies, iekārtu neatbilstoši lietojot
vai nepareizi darbinot.
 Personas (tostarp bērni), kuras savu fizisko, garīgo vai uztveres
spēju vai pieredzes trūkuma, vai nezināšanas dēļ nespēj droši lietot
vīna skapi, nedrīkst darboties ar to bez uzraudzības.
Šādas personas drīkst darboties ar vīna skapi bez uzraudzības tikai
tad, ja tām ir izskaidrota droša tā izmantošana un tās izprot iespēja-
mos riskus.

Bērni un sadzīves tehnika
 Bērniem, kuri ir jaunāki par 8 gadiem, ir jāatrodas drošā attālumā
no vīna skapja vai jābūt pastāvīgā uzraudzībā.
 Bērni no 8 gadu vecuma drīkst lietot vīna skapi bez pieaugušo uz-
raudzības, ja vīna skapja darbība viņiem ir izskaidrota tā, lai lietošana
būtu pilnīgi droša. Bērniem ir jāzina un jāsaprot, kādu bīstamību var
radīt nepareiza lietošana.
 Bērni nedrīkst bez uzraudzības tīrīt vīna skapi vai veikt tā apkopi.
 Uzraugiet bērnus, kuri uzturas vīna skapja tuvumā. Nekad neļaujiet
bērniem spēlēties ar vīna skapi.
 Nosmakšanas risks! Bērni, spēlējoties ar iepakojuma materiālu
(piemēram, plēvi), var tajā ietīties vai pārvilkt to sev pār galvu un no-
smakt. Glabājiet iepakojuma materiālu bērniem nepieejamā vietā.

Tehniskā drošība
 Aukstumaģenta cirkulācijas kontūra hermētiskums ir pārbaudīts.
Vīna skapis atbilst attiecīgajiem drošības nosacījumiem, kā arī atbil-
stošajām ES direktīvām.
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 Brīdinājums: ugunsgrēka risks / degoši materiāli. Šis simbols atro-
das uz kompresora un norāda uz degošiem materiāliem. Nenoņemiet
šo uzlīmi.
Izmantotais aukstumnesējs (norādes uz identifikācijas datu plāksnī-
tes) ir draudzīgs videi, taču degošs.
Šī videi draudzīgā aukstumnesēja izmantošana daļēji izraisa iekārtas
darbības trokšņa palielināšanos. Visā dzesēšanas kontūrā līdz ar kom-
presora darbības trokšņiem var būt dzirdamas šalcošas skaņas. Šos
efektus diemžēl nevar novērst, taču tie nekādi neietekmē vīna skapja
darbības jaudu.
Transportējot un iebūvējot / uzstādot vīna skapi, pievērsiet uzmanību,
lai netiktu bojāta neviena dzesēšanas kontūra daļa. Aukstumnesēja
noplūde var izraisīt acu bojājumus, un iztvaikojošais aukstumnesējs
var uzliesmot.
Bojājumu gadījumā:
- izvairieties no atklātas uguns un liesmu avotiem;
- atvienojiet vīna skapi no elektrotīkla;
- dažas minūtes vēdiniet telpu, kurā atrodas vīna skapis;
- paziņojiet klientu apkalpošanas dienestam.

 Jo vairāk dzesinātāja ir vīna skapī, jo lielākai jābūt telpai, kurā vīna
skapis tiks novietots. Iespējamas noplūdes gadījumā pārāk mazā tel-
pā var izveidoties uzliesmojošs gāzes un gaisa maisījums. Uz 8 g dze-
sinātāja jābūt vismaz 1 m3 telpas. Dzesinātāja daudzums ir norādīts uz
tehnisko datu plāksnītes vīna skapja iekšpusē.
 Uz vīna skapja tehnisko datu plāksnītes norādītajiem pieslēguma
datiem (drošinātājiem, frekvencei, spriegumam) ir jāsakrīt ar elektro-
tīkla datiem, lai neradītu vīna skapja bojājumus.
Salīdziniet datus pirms iekārtas pieslēgšanas. Ja rodas šaubas, kon-
sultējieties ar kvalificētu elektrotehnikas speciālistu.
 Vīna skapja elektrodrošība tiek garantēta tikai tad, ja vīna skapis ir
pievienots zemējuma sistēmai, kas ir uzstādīta atbilstoši spēkā eso-
šajiem normatīviem. Šī drošības pamatprasība ir obligāti jāievēro. 
Ja rodas šaubas, lūdziet elektroinstalāciju pārbaudīt kvalificētam elek-
triķim.
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 Ir iespējama pagaidu vai ilglaicīga darbība no autonomas vai ne-
sinhronizētas energoapgādes iekārtas (piemēram, autonomajiem tīk-
liem, dublējošajām sistēmām). Šādas darbības priekšnoteikums ir
energoapgādes iekārtas atbilstība EN 50160 vai līdzīga standarta
prasībām.
Ēkas instalācijā un šajā Miele iekārtā paredzēto aizsardzības pasāku-
mu funkcijas un darbības veids ir jānodrošina arī autonomā vai ne-
sinhronā režīmā vai arī tie ir jāaizstāj ar līdzvērtīgiem pasākumiem at-
tiecībā uz instalāciju. Tas ir aprakstīts, piemēram, jaunākajā
VDE-AR_E 2510-2 laidienā.
 Ja komplektācijā iekļautais tīkla pieslēguma kabelis ir bojāts, tas ir
jānomaina ar oriģinālo detaļu, lai nepieļautu lietotāja apdraudējumu.
Miele garantē atbilstību drošības prasībām tikai tad, ja tiek izmanto-
tas oriģinālās rezerves daļas. Drošības apsvērumu dēļ nomaiņu drīkst
veikt tikai kvalificēts speciālists vai Miele Klientu apkalpošanas die-
nests.
 Sadalītāji vai pagarinātāji nesniedz nepieciešamo drošību (uguns-
grēka risks). Neizmantojiet tos vīna skapja pievienošanai pie elektro-
tīkla.
 Ja mitrums iekļūst iekārtas elektriskajās daļās vai barošanas kabelī,
var rasties īsslēgums. Tāpēc nedarbiniet vīna skapi mitrās vietās vai
vietās, kur to var apšļakstīt (piemēram, garāžā, veļas mazgātavā).
 Šo vīna skapi nedrīkst lietot nestacionārās uzstādīšanas vietās
(piemēram, uz kuģiem).
 Vīna skapja bojājumi var apdraudēt jūsu drošību. Pārbaudiet, vai ie-
kārtai nav redzamu bojājumu. Nekad nelietojiet bojātu vīna skapi.
 Lai nodrošinātu drošu darbību, lietojiet vīna skapi tikai iebūvētā vei-
dā.
 Uzstādīšanas un apkopes, kā arī remontdarbu laikā vīna skapis ir jā-
atvieno no elektrotīkla. Vīna skapis no elektrotīkla ir atvienots tikai
tad, ja:
- elektroinstalācijas drošinātāji ir izslēgti vai
- elektroinstalācijas skrūvējamie drošinātāji ir pilnībā izskrūvēti, vai
- barošanas kabelis ir atvienots no elektrotīkla. Ja barošanas kabelis

ir aprīkots ar kontaktdakšu, atvienojiet to no elektrotīkla, velkot
kontaktdakšu, nevis kabeli.
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 Nepareizi veikti uzstādīšanas un apkopes vai remonta darbi var no-
pietni apdraudēt iekārtas lietotāju.
Uzstādīšanas un apkopes vai remonta darbus drīkst veikt tikai Miele
pilnvaroti speciālisti.
 Garantijas prasības tiek zaudētas, ja vīna skapja remontu neveic
Miele pilnvarots klientu apkalpošanas dienests.
 Bojātās daļas drīkst aizstāt tikai ar oriģinālajām Miele rezerves da-
ļām. Tikai šādu rezerves daļu lietošanas gadījumā Miele garantē, ka
drošības prasības ir pilnībā izpildītas.
 Saistībā ar īpašajām prasībām (piemēram, attiecībā uz temperatū-
ru, mitrumu, ķīmisko izturību, noturību pret berzi un vibrāciju) šis vīna
skapis ir aprīkots ar īpašu apgaismojumu. Šo apgaismes ķermeni
drīkst izmantot tikai paredzētajam nolūkam. Apgaismes ķermenis nav
piemērots telpu apgaismošanai. Nomaiņu drīkst veikt tikai pilnvarots
speciālists vai Miele Klientu apkalpošanas dienests. Šis vīna skapis
satur vairākus gaismas avotus, kuriem ir vismaz energoefektivitātes
klase G.

Atbilstoša uzstādīšana
 Uzstādot aukstumiekārtu, noteikti ņemiet vērā arī pievienoto mon-
tāžas instrukciju.
 Vienmēr valkājiet aizsargcimdus vīna skapja pārvietošanas un uz-
stādīšanas laikā.
 Uzstādot vīna skapi, izmantojiet otras personas palīdzību.
 Durvju atdures maiņu (ja tā ir nepieciešama) veiciet atbilstoši mon-
tāžas instrukcijai.

Pareiza izmantošana
 Vīna skapis ir paredzēts lietošanai noteiktā klimata klasē (apkārtē-
jās temperatūras diapazonā), kuras robežvērtības ir jāievēro. Klimata
klase ir norādīta uz identifikācijas datu plāksnītes vīna skapja iekšpu-
sē. Zemāka apkārtējā temperatūra izraisa ilgāku kompresora dīkstā-
ves laiku, tāpēc vīna skapis atsevišķos gadījumos nevar uzturēt nepie-
ciešamo temperatūru.
 Gaisa pievadīšanas un novadīšanas atveres nedrīkst noslēgt vai
aizsegt ar dažādiem priekšmetiem. Pretējā gadījumā netiek nodroši-
nāta nevainojama ventilācija. Palielinās enerģijas patēriņš un ir iespē-
jami iekārtas detaļu bojājumi.
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 Uzglabājot vīna skapī taukus vai eļļu saturošus pārtikas produktus,
nodrošiniet, lai noplūdes gadījumā tauki vai eļļa nenonāktu saskarē ar
vīna skapja plastmasas daļām. Tas var radīt sprieguma plaisas plast-
masas daļās un izraisīt šo daļu lūšanu vai plīšanu.
 Ugunsgrēka un sprādziena risks. Neglabājiet vīna skapī sprādzien-
bīstamas vielas un produktus, kas satur degošas strauji izplūstošas
gāzes (piemēram, aerosolus). Iekārtas elektriskās daļas var izraisīt uz-
liesmojošu gāzu maisījumu aizdegšanos.
 Sprādziena risks. Nelietojiet vīna skapī elektriskās ierīces. Tās var
radīt dzirksteļošanu.

Piederumi un rezerves daļas
 Izmantojiet tikai oriģinālos Miele piederumus. Ja iekārtā ir uzstādī-
tas vai iebūvētas nepiederīgas daļas, garantija un / vai ražotāja atbildī-
ba par izstrādājumu tiek anulēta.
 Miele garantē funkcijas nodrošinošo rezerves daļu piegādi līdz
15 gadiem, bet vismaz 10 gadus pēc jūsu vīna skapja sērijas ražoša-
nas pārtraukšanas.

Tīrīšana un kopšana
 Neapstrādājiet durvju blīvējumu ar eļļām vai ziedēm.
Pretējā gadījumā durvju blīvējums ar laiku kļūs porains.
 Tvaika tīrītāja radītais mitrums var sasniegt zemsprieguma daļas un
izraisīt īsslēgumu.
Nekad neizmantojiet tvaika tīrītāju vīna skapja tīrīšanai.
 Brīdinājums. Nelietojiet atkausēšanas procesa paātrināšanai me-
hāniskus vai cita veida palīglīdzekļus, ja tos nav ieteicis ražotājs.
 Smaili vai asi priekšmeti bojā aukstuma ģeneratoru, un vīna skapis
kļūst nelietojams. Tāpēc smailus un asus priekšmetus nedrīkst izman-
tot, lai:
- notīrītu apsarmojuma slāni;
- noņemtu dažādas atliekas, piemēram, etiķetes.
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Pārvadāšana
 Lai izvairītos no bojājumiem, vīna skapi vienmēr pārvietojiet verti-
kālā pozīcijā un transportēšanai paredzētajā iepakojumā.
 Savainojumu un bojājumu risks. Pārvietojiet vīna skapi ar otras per-
sonas palīdzību, jo tas ir smags.

Nolietotās iekārtas likvidēšana
 Bērni rotaļājoties var ieslēgties vīna skapī un nosmakt.
- Nomontējiet iekārtas durvis.
- Atstājiet koka / metāla režģus vīna skapī, lai bērniem būtu grūtāk

tajā ierāpties.
- Vīna skapjiem ar durvju slēdzeni: nepieļaujiet iespēju bērniem spē-

lējoties ieslēgties iekārtā un nokļūt dzīvībai bīstamā situācijā.
 Elektriskā trieciena risks!
- Nogrieziet kontaktdakšu no barošanas kabeļa.
- Nogrieziet barošanas kabeli no nolietotās iekārtas.

Utilizējiet kontaktdakšu un barošanas kabeli atsevišķi no nolietotās ie-
kārtas.
 Izplūstošas eļļas vai aukstumaģenta radīts ugunsgrēka risks!
Iekārtā esošais aukstumaģents un eļļa ir degoši. Izplūstošais auk-
stumaģents vai eļļa pietiekami augstā koncentrācijā var uzliesmot, sa-
skaroties ar ārēju siltuma avotu.
Utilizācijas laikā nodrošiniet, ka netiek bojāts aukstuma kontūrs, lai
nepieļautu nekontrolējamu aukstumaģenta (dati uz identifikācijas da-
tu plāksnītes) un eļļas izplūdi.
 Dzesinātāja noplūde var izraisīt acu traumas! Nesabojājiet nevienu
saldēšanas sistēmas daļu, piemēram:
- pārdurot iztvaikotāja dzesētājvielas kanālus;
- samezglojot cauruļvadus;
- noskrāpējot virsmas pārklājumu.

Simbols uz kompresora (atkarībā no modeļa)

Šis norādījums attiecas tikai uz otrreizējo pārstrādi. Parastas lietošanas laikā riski
nepastāv.
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 Kompresorā esošā eļļa, ja to norij vai tā iekļūst elpceļos, ir bīstama
dzīvībai.
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Jūsu ieguldījums vides aizsar-
dzībā

Iepakojuma utilizācija

Iepakojums kalpo pārvietošanai un pa-
sargā iekārtu no bojājumiem pārvadāša-
nas laikā. Iepakojuma materiāli ir izrau-
dzīti, ņemot vērā vides aizsardzības un
materiālu utilizācijas prasības, tāpēc tos
kopumā var atkārtoti pārstrādāt.
Iepakojuma atkārtota iekļaušana mate-
riālu apritē ļauj taupīt izejvielas. Atkarībā
no materiāla izmantojiet īpašas izejvielu
krātuves un nodošanas iespējas. Trans-
portēšanas iepakojumu pieņem Miele
specializētais tirgotājs.

Nolietotās iekārtas utilizācija

Elektriskās un elektroniskās ierīces bieži
satur vērtīgus materiālus. Tās satur arī
noteiktas vielas, maisījumus un detaļas,
kas bija nepieciešamas to darbībai un
drošībai. Ja šie materiāli nokļūst sadzī-
ves atkritumos vai ar tiem rīkojas neat-
bilstoši, tie var kaitēt cilvēku veselībai un
videi. Tāpēc nekādā gadījumā nepieļau-
jiet nolietotās iekārtas nokļūšanu sadzī-
ves atkritumos.

Pievērsiet uzmanību tam, lai jūsu auk-
stumiekārta līdz atbilstošai, apkārtējai
videi drošai utilizācijai netiktu sabojāta.
Tādējādi tiks nodrošināts, ka dzesēšanas
sistēmā esošais aukstumaģents un
kompresorā esošā eļļa nenonāks apkār-
tējā vidē.
Nododiet iekārtu utilizācijai vietējās paš-
valdības, specializētā tirgotāja vai Miele
ierīkotajā oficiālajā elektrisko un elektro-
nisko ierīču bezmaksas savākšanas un
pieņemšanas punktā. Saskaņā ar likumu
jūs atbildat par iespējamo personas da-
tu dzēšanu no utilizācijai paredzētās lik-
vidējamās iekārtas. Atbilstoši likumdo-
šanas aktiem jūsu pienākums ir izņemt
nolietotās baterijas un akumulatorus,
kas nav nedalāmi savienoti ar iekārtu, kā
arī lampas, kuras ir iespējams izņemt,
nebojājot tās. Nododiet šīs detaļas at-
bilstošā savākšanas vietā, kur tās var
nodot bez atlīdzības. Lūdzu, nodrošiniet,
lai likvidējamā iekārta līdz aiztransportē-
šanas brīdim tiktu uzglabāta bērniem
nepieejamā vietā.
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Tā taupāt enerģiju ...

Uzstādīšanas
vieta

Augstā apkārtējās vides temperatūrā vīna skapis biežāk dzesējas
un tāpēc patērē vairāk enerģijas. Tāpēc:

- uzstādiet vīna skapi labi vēdināmā telpā;

- neuzstādiet vīna skapi blakus siltuma avotam (apsildes iekārtai,
plītij);

- aizsargājiet vīna skapi no tiešas saules staru iedarbības;

- nodrošiniet, lai ideālā apkārtējā temperatūra būtu 20 °C;

- gaisa pievades un izvades atverēm ir jābūt atvērtām, un regulāri
iztīriet putekļus no gaisa pievades un izvades atverēm.

Temperatūras
iestatījumi

Jo zemāka ir iestatītā temperatūra, jo augstāks ir elektroenerģijas
patēriņš. Ir ieteicami turpmāk minētie iestatījumi.

- +12 līdz +14 °C.

Lietošana Iekārtā iekļuvis siltums un apgrūtināta gaisa cirkulācija paaugsti-
na enerģijas patēriņu. Tāpēc:

- atveriet iekārtas durvis tikai tik īsu laiku, cik ir nepieciešams.
Atbilstoša vīna pudeļu šķirošana ļauj orientēties.

- Pēc atvēršanas pilnībā aizveriet iekārtas durvis.

- Izvietojiet koka režģus tādā pašā izkārtojumā kā iekārtas piegā-
des brīdī.

- Nepārpildiet koka režģus, lai iekārtā varētu cirkulēt gaiss.

- Neaizsprostojiet vīna skapja ventilācijas atveres.
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Iekārtas apraksts

KWTUS 7074

18

12

°C

°C

















a Iekšējais apgaismojums un eksponēšanas apgaismojums : 
LED izmantošana nepieļauj vīna bojāšanos siltuma vai ultravioleto staru ietekmē.

b Koka režģi ar marķēšanas līstēm (NoteBoard)

c Aromātu filtrs (Active AirClean filtrs)

d Displejs

e Izolācijas plāksne starp vīna temperatūras kontroles zonām: dažādu vīna veidu
vienlaicīga glabāšana atšķirīgās temperatūrās.

f Sausa aizmugures siena kondensāta novēršanai

g Stikla durvis: UV izturīgais drošības stikls pasargā vīnu no kaitīgā UV starojuma.

h Gaisa pievades un izvades režģis
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KWTUS 7096, KWTUS 7196

18

12

°C

°C















a Durvju atvēršanas mehānisms (Push2open)

b Iekšējais apgaismojums un eksponēšanas apgaismojums : 
LED izmantošana nepieļauj vīna bojāšanos siltuma vai ultravioleto staru ietekmē.

c Sausa aizmugures siena kondensāta novēršanai

d Aromātu filtrs (Active AirClean filtrs)

e Displejs

f Izolācijas plāksne starp vīna temperatūras kontroles zonām: dažādu vīna veidu
vienlaicīga glabāšana atšķirīgās temperatūrās.

g Koka režģi ar marķēšanas līstēm (NoteBoard)

h Stikla durvis: UV izturīgais drošības stikls pasargā vīnu no kaitīgā UV starojuma.

i Gaisa pievades un izvades režģis
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Displejs

Displeju var saskrāpēt ar smailiem vai asiem priekšmetiem, piemēram, ar zīmuli.
Pieskarieties displejam tikai ar pirkstiem. 
Ja pirksti ir auksti, displejs var nereaģēt.


12°C

 

12°C


2

4

6

5

1

3

a Demonstrācijas režīma rādījums 
(redzams tikai tad, ja ir ieslēgta demonstrācijas režīma funkcija)

b Temperatūras rādījums augšējai vīna dzesēšanas zonai un 
temperatūras iestatīšanas sensortaustiņš

c Eksponēšanas apgaismojuma skārientaustiņš 
iekšējā apgaismojuma ieslēgšanai un izslēgšanai, ja iekārtas durvis ir aizvērtas

d Temperatūras rādījums apakšējai vīna dzesēšanas zonai un 
temperatūras un gaisa mitruma iestatīšanas sensortaustiņš 
(ActiveHumidity)

e Iestatījumu režīma skārientaustiņš 
dažādu funkciju izvēlei iestatījumu režīmā

f Miele@home savienojuma statusa rādījums 
(redzams tikai tad, ja ir ierīkota Miele@home funkcija)

Vīna skapja vadība ar displeju

 Sākumekrānā pieskarieties vēlamajai zonai / vēlamajam simbolam.

 Pavelciet pa ekrānu pa kreisi vai pa labi, līdz centrā tiek parādīta vēlamā vērtī-
ba / vēlamais simbols.

 Lai apstiprinātu, nospiediet uz ekrāna vēlamo izvēli.

Izvēlētā vērtība / izvēlētais simbols izgaismojas (ar dažiem izņēmumiem) oranžā
krāsā.

 Lai izietu no iestatījumu līmeņa, nospiediet  vai OK.
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Durvju atvēršanas mehānisma
pareiza lietošana
Atkarībā no modeļa (KWTUS 7096,
7196) jūsu vīna skapis ir aprīkots ar dur-
vju atvēršanas palīgmehānismu.
Push2open sistēma atvieglo iekārtas
durvju atvēršanu. Vīna skapja durvis ir
spiedienjutīgas.

Piegādes brīdī Push2open sistēma ir
deaktivēta. Funkcija tiek aktivēta, kad
vīna skapis pēc iebūvēšanas tiek ie-
slēgts (skatiet nodaļas “Ekspluatācijas
uzsākšana” sadaļu “Vīna skapja ieslēg-
šana”).

Iekārtas durvju atvēršana

 Īsi piespiediet iekārtas durvis kreisajā
augšējā pusē un pēc tam atlaidiet tās.
Durvis nedaudz paveras.

 Pilnībā atveriet iekārtas durvis.

 Bojājumu risks nepareizas lieto-
šanas dēļ!
Iekārtas durvju bloķēšana atvēršanas
laikā vai durvju atvēršanas mehānis-
ma bīdīšana vai pieturēšana aizvērša-
nas laikā var sabojāt durvju atvērša-
nas mehānismu.
Lai novietotu bloķētu durvju atvērša-
nas mehānismu sākuma stāvoklī, iz-
velciet kontaktdakšu un pēc 5 sekun-
dēm atkal iespraudiet to.

Aizsardzība pret nejaušu atvēršanu: ja
neatverat durvis plašāk, tās atkal auto-
mātiski aizveras pēc aptuveni 3 sekun-
dēm.

Iekārtas durvju aizvēršana

 Piespiediet iekārtas durvis.

Lūdzu, ņemiet vērā, ka darbošanās ar
magnētiem tieši vīna skapja durvju
priekšā var izraisīt iekārtas durvju ne-
jaušu atvēršanu. Šo blakusefektu rada
vīna skapja durvju aizvēršanas mehā-
nisms.
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Iestatījumu režīms 

Eksponēšanas apgaismojums 

Ja vēlaties vīna pudeles eksponēt arī tad,
kad iekārtas durvis ir aizvērtas, varat ie-
statīt iekšējo apgaismojumu tā, lai tas
būtu ieslēgts arī tad, kad durvis ir aizvēr-
tas.
Eksponēšanas apgaismojumu var ieslēgt
un izslēgt ar sensortaustiņu  displejā.
Ar ieslēgtu eksponēšanas apgaismoju-
mu skārientaustiņš  spīd oranžā krā-
sā.
Eksponēšanas apgaismojumu var iesta-
tīt dažādās spilgtuma pakāpēs vai pilnī-
bā izslēgt (skatiet nodaļu “Iestatījumu
pielāgošana”).

Bloķēšanas funkcija  / 

Ieslēgta bloķēšanas funkcija aizsargā
pret nejaušu vīna skapja izslēgšanu un
nejaušu iestatījumu maiņu, ko varētu
veikt nepiederīgas personas, piemēram,
bērni.
Ja vēlaties, piemēram, tikai īslaicīgi mai-
nīt temperatūras iestatījumu, bloķēša-
nas funkciju var īslaicīgi atslēgt (skatiet
nodaļu “Iestatījumu pielāgošana”).

Vīna skapja izslēgšana 

Šeit var izslēgt vīna skapi (skatiet noda-
ļas “Ekspluatācijas uzsākšana” sadaļu
“Vīna skapja izslēgšana”).

Sabata režīms 

Lai atbalstītu reliģiskās tradīcijas, vīna
skapim ir sabata režīms (skatiet nodaļu
“Iestatījumu pielāgošana”).
Ja ir ieslēgts sabata režīms, īslaicīgi tiek
atspējots:

- iekšējais apgaismojums, ja iekārtas
durvis ir atvērtas;

- eksponēšanas apgaismojums, ja iekār-
tas durvis ir aizvērtas;

- displejs;
- visi skaņas un gaismas signāli;
- aktīvs WLAN bezvadu tīkla savieno-

jums.
- atgādinājumi (piemēram, Active Air-

Clean filtra rādījums): iestatītais laika
intervāls tiek apturēts.

Visas pārējās iepriekš ieslēgtās funkci-
jas paliek iespējotas.

Kamēr ir ieslēgts sabata režīms, vīna
skapim nevar veikt nekādus iestatīju-
mus.

Informācija par sabata režīmu 

Šeit varat izsaukt sabata režīma versiju.

Laiks līdz durvju brīdinājuma signā-
la  iespējošanai

Šeit var iestatīt laiku līdz durvju brīdinā-
juma signāla iespējošanai pēc iekārtas
durvju atvēršanas (skatiet nodaļu “Iesta-
tījumu pielāgošana”).

Miele@home 

Vīna skapis ir aprīkots ar integrētu
WLAN bezvadu lokālā tīkla moduli.
Rūpnīcas iestatījumos tīkla savieno-
jums ir izslēgts.

Šeit var pirmo reizi ierīkot funkciju
“Miele@home pirmreizēja ierīkošana”,
atspējot un iespējot WLAN bezvadu lo-
kālo tīklu vai atiestatīt tīkla konfigurāciju
(skatiet nodaļu “Iestatījumu pielāgoša-
na”).
Lai to izmantotu, ir nepieciešams:

- WLAN bezvadu lokālais tīkls;
- Miele lietotne;
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- Miele lietotāja konts. Lietotāja kontu
var izveidot, izmantojot Miele lietotni.

Miele lietotne sniegs norādījumus, kā iz-
veidot savienojumu starp vīna skapi un
mājas WLAN bezvadu lokālo tīklu.
Pēc vīna skapja integrēšanas savā
WLAN bezvadu lokālajā tīklā, izmantojot
lietotni, var veikt, piemēram, šādas dar-
bības:

- iegūt informāciju par sava vīna skapja
darba stāvokli;

- mainīt sava vīna skapja iestatījumus.

Integrējot vīna skapi WLAN bezvadu lo-
kālajā tīklā, paaugstinās elektroenerģijas
patēriņš, pat ja vīna skapis ir izslēgts.

Pārliecinieties, ka jūsu vīna skapja uz-
stādīšanas vietā ir pieejams pietieka-
mi spēcīgs WLAN bezvadu lokālā tīk-
la signāls.

Taustiņu tonis  / 

Šeit var ieslēgt vai izslēgt taustiņu toni
(skatiet nodaļu “Iestatījumu pielāgoša-
na”).

Brīdinājuma un skaņas signāli  / 

Šeit var mainīt skaņas brīdinājumu vai
signālu skaļumu (piemēram, durvju brī-
dinājumam vai kļūdas paziņojumam).
Skaņas brīdinājumus vai signālus var arī
pavisam izslēgt, ja tie traucē (skatiet no-
daļu “Iestatījumu pielāgošana”).

Displeja spilgtums 

Šeit var pielāgot displeja spilgtumu ap-
kārtējās vides apgaismojuma apstākļiem
(skatiet nodaļu “Iestatījumu pielāgoša-
na”).

Temperatūras vienība °C / °F

Šeit var iestatīt vēlamo temperatūras
vienību (Celsija vai Fārenheita grādus)
(skatiet nodaļu “Iestatījumu pielāgoša-
na”).

Demonstrācijas režīms 

Šeit var izslēgt demonstrācijas režīmu,
ja rūpnīcā ir iestatīts demonstrācijas re-
žīms (displejā tiek parādīts ) (skatiet
nodaļu “Iestatījumu pielāgošana”).

Demonstrācijas režīms ļauj pilnvarota-
jam izplatītājam demonstrēt vīna skapi,
neieslēdzot dzesēšanu. Personīgai lie-
tošanai šis iestatījums nav nepiecie-
šams.

Rūpnīcas iestatījumi 

Šeit var atiestatīt vīna skapja iestatīju-
mus uz sākotnējiem iestatījumiem (ska-
tiet nodaļu “Iestatījumu pielāgošana”).

Norāde: Atiestatiet vīna skapja iestatīju-
mus uz sākotnējiem iestatījumiem, ja
utilizējat vai pārdodat savu vīna skapi vai
sākat ekspluatēt lietotu vīna skapi. Tādē-
jādi atiestatīsiet tīkla konfigurāciju, lai no
vīna skapja varētu tikt izdzēsti jūsu per-
sonīgie dati. Turklāt iepriekšējais īpaš-
nieks vairs nevarēs lietot vīna skapi.

Informācija par vīna skapi 

Šeit var redzēt vīna skapja modeļa apzī-
mējumu un sērijas numuru.
Šie iekārtas parametri ir nepieciešami:

- vīna skapja pievienošanai jūsu
WLAN bezvadu tīklam (skatiet noda-
ļas “Iestatījumu pielāgošana” sadaļu
“Miele@home pirmreizēja ierīkoša-
na”);

- piesakot bojājumu Miele Klientu ap-
kalpošanas dienestam (skatiet nodaļu
“Klientu apkalpošanas dienests”);
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- pieprasot informāciju no EPREL datu-
bāzes (skatiet nodaļu “Klientu apkal-
pošanas dienests”).

Active AirClean filtra rādījums 

Gaisa filtrēšana Active AirClean filtrā
nodrošina gaisa attīrīšanu no putek-
ļiem un aromātiem.

Active AirClean filtra rādījums  dis-
plejā apmēram reizi 12 mēnešos atgā-
dina, ka Active AirClean filtrs ir jāmaina
(skatiet nodaļas “Tīrīšana un kopšana”
sadaļu “Active AirClean filtra (aromātu
filtra) maiņa”).

Šeit var iespējot Active AirClean filtra rā-
dījumu  (skatīt nodaļu “Iestatījumu
pielāgošana”).

Pievienotie piederumi

Aromātu filtrs (Active AirClean filtrs)

Active AirClean filtrs nodrošina vīna ska-
pī optimālu gaisa apmaiņu un līdz ar to
augstu gaisa kvalitāti.

Krīta zīmulis

NoteBoard marķēšanai uz koka režģiem
lietojiet komplektā iekļauto krīta zīmuli.
Veicot pierakstus uz NoteBoard, tiek sa-
glabāts labs pārskats par uzglabātajiem
vīniem.

Drošība

Temperatūras brīdinājums

Vīna skapis ir aprīkots ar temperatūras
brīdinājuma sistēmu, lai nenotiktu ne-
pamanīta temperatūras paaugstināša-
nās vai pazemināšanās un līdz ar to vī-
na bojāšanās.

Ja temperatūra sasniedz pārāk siltu vai
pārāk aukstu temperatūras diapazonu,
tas temperatūras rādījumā  tiek iz-
gaismots sarkanā krāsā. 
Papildus skan brīdinājuma signāls, līdz
tiek likvidēts trauksmes cēlonis vai brīdi-
nājuma signāls tiek priekšlaikus izslēgts.
Tas, kāds temperatūras diapazons tiek
atpazīts kā pārāk silts vai pārāk auksts, ir
atkarīgs no iestatītās temperatūras.

Attiecīgos apstākļos skaņas un gais-
mas signāls tiek raidīts turpmāk minē-
tajās situācijās:

- ievietojot un izņemot vīna pudeles,
iekārtā ieplūst pārāk daudz silta tel-
pas gaisa;

- no jauna ievietojot lielāku daudzu-
mu vīna pudeļu;

- noticis strāvas padeves pārtrau-
kums;

- vīna skapis ir bojāts.

Temperatūras brīdinājuma priekšlaicī-
ga izslēgšana

Pirms temperatūras brīdinājuma iz-
slēgšanas ir jānoskaidro un jānovērš
brīdinājuma signāla cēlonis.

Ja brīdinājuma signāls traucē, varat to
priekšlaicīgi izslēgt.

 Nospiediet .

 nodziest un brīdinājuma signāls ap-
klust.
Attiecīgās vīna dzesēšanas zonas tem-
peratūras rādījumā aptuveni 1 minūti
mirgo līdz šim vīna dzesēšanas zonā
konstatētās augstākās temperatūras rā-
dījums. Pēc tam temperatūras rādījums
tiek pārslēgts uz faktisko vīna dzesēša-
nas zonas temperatūru.



Iepazīšanās

22

Durvju brīdinājums

Vīna skapis ir aprīkots ar durvju brīdi-
nājumu, lai nepieļautu elektroenerģijas
zudumus, ja iekārtas durvis ir atstātas
atvērtas, un lai pasargātu ievietotās vī-
na pudeles no temperatūras svārstī-
bām.

Ja iekārtas durvis ilgāku laiku ir atvērtas,
displejā tiek parādīts  dzeltenā spī-
došā krāsā. Turklāt atskan brīdinājuma
signāls un pulsējoši mirgo iekšējais ap-
gaismojums.
Laiku līdz durvju brīdinājuma iespējoša-
nai var mainīt (skatiet nodaļas “Iestatīju-
mu pielāgošana” sadaļu “Laika līdz dur-
vju brīdinājuma signāla  iespējošanai
maiņa”). 
Durvju brīdinājuma skaņas signālu var
arī izslēgt (skatiet nodaļas “Iestatījumu
pielāgošana” sadaļu “Skaņas brīdināju-
mu vai signālu  /  skaļuma maiņa”).
Tiklīdz iekārtas durvis ir aizvērtas, brīdi-
nājuma signāls apklust un rādījums 

displejā nodziest.

Durvju brīdinājuma signāla priekšlaicī-
ga izslēgšana

 Nospiediet .

Brīdinājuma signāls apklust,  no-
dziest un iekšējais apgaismojums deg
vienmērīgi.

Ja iekārtas durvis netiek aizvērtas, pēc
īsa brīža durvju brīdinājuma signāls tiek
atkārtots.

Iekšējais izkārtojums

Koka režģu izņemšana un ievietošana
atpakaļ

2

3

1 1

 Izvelciet koka režģi virzienā uz priekšu
līdz atdurei .

 Vienlaicīgi nospiediet abās koka režģa
malās esošos fiksatorus  un izceliet
koka režģi virzienā uz augšu .

 Lai koka režģi atkal ievietotu, novieto-
jiet to vispirms aizmugurē uz vadot-
nēm, līdz tas tiek fiksēts.

 Piespiediet koka režģi priekšpusē uz
leju uz vadtonēm, lai fiksētu fiskato-
rus.

 Krītošas vīna pudeles var radīt
savainojumus.
Noteiktos apstākļos vīna pudeles var
iesprūst virs tām esošajos koka rež-
ģos un, izvelkot koka režģus, izkrist no
vīna skapja / aukstumiekārtas.
Koka režģus vienmēr velciet ārā lē-
nām un piesardzīgi.
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 Saplīsis stikls var izraisīt bojāju-
mus un savainojumus.
Izvirzīti koka režģi un vīna pudeles var
bojāt stikla durvis, ja stikla durvis tiek
aizvērtas šādā stāvoklī.
Lūdzu, pārliecinieties, ka koka režģi
un vīna pudeles nav izvirzītas.

Koka režģu (FlexiFrame) pielāgošana
pudeļu izmēram

 Atsevišķās koka līstes uz koka režģa
var pēc vēlēšanās noņemt vai pārvie-
tot.

Tādā veidā koka režģi var dažādi pielāgot
vīna pudeļu lielumam.

Apakšējā režģa šķēršus nevar pārvie-
tot.

Maksimālā ietilpība

KWTUS 7074 un 7096

Kopumā var ievietot ne vairāk kā 32 pu-
deles (0,75 l; pudeles forma: Bordo
(Bordeaux) pudele), proti, 14 vīna pude-
les augšējā un 18 pudeles apakšējā vīna
dzesēšanas zonā.
KWTUS 7196

Kopumā var ievietot ne vairāk kā 38 pu-
deles (0,75 l; pudeles forma: Bordo pu-
dele), proti, 20 vīna pudeles augšējā un
18 pudeles apakšējā vīna dzesēšanas
zonā.
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 Pārslodze var radīt bojājumus.
Pārsniedzot maksimālo ieteicamo ie-
lādi, var rasties koka režģu bojājumi.
Uz katra atsevišķā koka režģa drīkst
novietot ne vairāk kā 25 kg!
Nekraujiet vīna pudeles uz koka rež-
ģiem grēdās.

Uzrakstu līstes (NoteBoard) marķēša-
na

Lai gūtu labu pārskatu par uzglabātā vīna
veidiem, varat pierakstīt datus uz koka
režģiem piestiprinātajiem NoteBoard.
Atkarībā no modeļa var rakstīt tieši uz
NoteBoard vai noņemt to no koka režģa,
ja tas ir magnētisks.

 Satveriet magnētisko NoteBoard aiz
malām un noņemiet to nost virzienā
uz priekšu.

 Nevēlamus uzrakstus no NoteBoard
var notīrīt ar mitru drānu.

 Nevēlamus uzrakstus var notīrīt ar
mitru drānu.

 Nepiemērots tīrīšanas līdzeklis
var radīt bojājumus.
Uzrakstu līstu (NoteBoards) tīrīšana
ar tīrīšanas līdzekli var sabojāt to pār-
klājumu.
Tīriet NoteBoards tikai ar tīru ūdeni.

 Veiciet pierakstus NoteBoard ar kom-
plektā iekļauto krīta zīmuli.
Alternatīvi uzrakstiem iesakām izman-
tot šādus izstrādājumus:

- šķidros krītiņus, 
piemēram, edding 4095 krīta marķieri;

- parastos tāfeles krītiņus.

 Uzraksti ar nepiemērotiem izstrā-
dājumiem var radīt bojājumus.
Nekad nerakstiet uz NoteBoard ar lo-
dīšu pildspalvu, krāsainu vai parastu
zīmuli, koriģējošo zīmuli, vaska krītiņu,
eļļas krītiņu, flomāsteru (piemēram,
permanento marķieri, teksta marķieri,
folijas marķieri utt.). No NoteBoard
tos var būt grūti vai pat neiespējami
notīrīt.
Uzrakstiem izmantojiet tikai ieteiktos
izstrādājumus, jo tos ir viegli notīrīt
no NoteBoard.
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Pirms pirmās lietošanas reizes
 Noņemiet visus iepakojuma mate-

riālus un aizsargplēves.

Īsās, šķērsām piestiprinātās koka līstes
ir paredzētas tikai pārējo koka līstu pie-
stiprināšanai uz koka režģa.
Īsās koka līstes vai izņemt un utilizēt
kopā ar sadzīves atkritumiem. Koka līs-
tes tiek izgatavotas no ražošanas pār-
palikumiem un ilgtspējības nolūkos tiek
izmantotas kā transportēšanas fiksato-
ri.

 Notīriet skapja iekšējās virsmas un
piederumus (skatiet nodaļu “Tīrīšana
un kopšana”).

Vīna skapja pieslēgšana

 Pieslēdziet vīna skapi elektrotīklam, kā
ir aprakstīts nodaļas “Uzstādīšana”
sadaļā “Elektrotīkla pieslēgums”.

Vispirms ekrānā tiek parādīts Miele, pēc
tam .

Aromātu filtra (Active AirClean
filtra)  iespējošana

 Iespējojiet Active AirClean filtra rādī-
jumu  (skatiet nodaļas “Iestatījumu
pielāgošana” sadaļu “Active AirClean
filtra rādījuma  iespējošana”).

Koka līstu novietošana uz koka rež-
ģiem

1

 Novietojiet koka līstes uz koka režģa
vienādos attālumos un nofiksējiet tās
šajā stāvoklī.

Tad uz koka režģa varēs novietot maksi-
mālo daudzumu pudeļu (0,75 l; pudeles
forma: Bordo pudele).

Vīna skapja ieslēgšana
 Displejā nospiediet .

Ja displejs ilgu laiku netiek izmantots,
tas tiek pārslēgts uz energotaupības
režīmu un aptumšots.

Vīna skapis sāk dzesēšanu un, atverot
iekārtas durvis, iedegas iekšējais apgais-
mojums.

Atkarībā no apkārtējās temperatūras un
iestatījuma var paiet vairākas stundas,
līdz tiek sasniegta un pastāvīgi uzrādīta
vēlamā temperatūra attiecīgajās vīna
dzesēšanas zonās.

Vīna skapja izslēgšana
 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .
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Dzesēšana un iekšējais apgaismojums ir
izslēgti.

Displejā tiek parādīts .

Lūdzu, ņemiet vērā: izslēdzot vīna
skapi, tas netiek atvienots no elektro-
tīkla.

Ilgākas prombūtnes laikā

Ja vīna skapis pirms ilgstoša prom-
būtnes perioda tiek izslēgts, taču ne-
tiek iztīrīts un tā durvis paliek aizvēr-
tas, var veidoties pelējums.
Noteikti iztīriet vīna skapi.

Ja vīna skapi nelietosiet ilgāku laiku, rīko-
jieties, kā ir minēts turpmāk.

 Izslēdziet vīna skapi.

 Atvienojiet kontaktdakšu vai izslēdziet
ēkas elektroinstalācijas drošinātājus.

 Lai nodrošinātu pietiekamu vīna skap-
ja ventilāciju un nepieļautu nevēlamu
aromātu veidošanos, iztīriet to un at-
stājiet atvērtas tā durvis.
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Temperatūras iestatīšana vīna
dzesēšanas zonās
2 vīna dzesēšanas zonu temperatūras
var iestatīt neatkarīgi citu no citas.

Ilglaicīgai vīna uzglabāšanai ir ieteica-
ma 12 līdz 14 °C temperatūra.

 Pieskarieties tās vīna dzesēšanas zo-
nas temperatūras rādījumam, kuras
temperatūru vēlaties iestatīt.

 Apakšējā vīna dzesēšanas zona: pie-
skarieties .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīta vēlamā temperatūra.

 Lai apstiprinātu, nospiediet uz vēla-
mās temperatūras.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Temperatūras rādījums atkal tiek pār-
slēgts uz faktisko temperatūru, kas tajā
brīdī pastāv vīna dzesēšanas zonā.

Temperatūra vīna skapī paaugstinās šā-
dos gadījumos:

- jo biežāk un ilgstošāk tiek atvērtas ie-
kārtas durvis;

- jo vairāk vīna pudeļu ir ievietots;
- jo siltākas ir pievienotās vīna pudeles;
- jo augstāka ir vīna skapja apkārtējās

vides temperatūra. Vīna skapis ir pare-
dzēts lietošanai noteiktā klimata klasē
(apkārtējās temperatūras diapazonā),
kuras robežvērtības ir jāņem vērā.

Temperatūras iestatījumu iespējamās
vērtības

Temperatūru vīna dzesēšanas zonās var
iestatīt no 5 līdz 20 °C.

Temperatūras rādījums vīna dzesēša-
nas zonām

Parastā darba režīmā displejā tiek pa-
rādīta vidējā, faktiskā temperatūra,
kas tajā brīdī pastāv vīna dzesēšanas
zonā.

Atkarībā no apkārtējās temperatūras un
iestatījuma var paiet vairākas stundas,
līdz tiek sasniegta un pastāvīgi parādīta
vēlamā temperatūra.

Gaisa mitruma 
(ActiveHumidity) iestatīšana
apakšējā vīna dzesēšanas zonā


Lai gaisa mitruma iestatīšana darbotos
nevainojami, apkārtējai temperatūrai ir
jābūt no 19 līdz 28 °C.

 Uzspiediet apakšējās vīna dzesēšanas
zonas temperatūras rādījumam.

 Pavelciet pa kreisi, līdz centrā tiek pa-
rādīts .

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts vēlamais gaisa mit-
rums ( vai ).

 Lai apstiprinātu, nospiediet vēlamo ie-
statījumu.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Atkarībā no apkārtējās temperatūras
un iestatītā gaisa mitruma var paiet
vairākas dienas, līdz tiek sasniegts fak-
tiskais gaisa mitrums.
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Kamēr atrodaties iestatījumu režīmā
, durvju brīdinājuma signāls un citi
brīdinājuma ziņojumi automātiski tiek
apturēti.

Eksponēšanas apgaismojuma 
spilgtuma iestatīšana

Eksponēšanas apgaismojumu var iesta-
tīt dažādās spilgtuma pakāpēs vai pilnī-
bā izslēgt abām vīna temperatūras kon-
troles zonām atsevišķi.

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

 Atlasiet vēlamo spilgtuma pakāpi, vel-
kot pa segmentu joslu pa kreisi vai pa
labi (1.–7. pakāpe).

 Ja vēlaties pilnībā izslēgt eksponēša-
nas apgaismojumu, velciet pa kreisi,
līdz segmentu josla nodziest pilnībā.

 Apstipriniet vēlamo spilgtuma pakāpi,
uzspiežot uz segmentu joslas.

 Alternatīva: apstipriniet vēlamo iesta-
tījumu, pieskaroties pie .

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

 Aizveriet iekārtas durvis.

Veiktos iestatījumus var redzēt tikai tad,
kad iekārtas durvis ir aizvērtas.

Bloķēšanas funkcijas  /  ieslēgša-
na

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

Ja bloķēšanas funkcija ir ieslēgta,  iz-
gaismojas oranžā krāsā.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

 Aizveriet iekārtas durvis. Tikai tad tiek
iespējota bloķēšanas funkcija .

Bloķēšanas funkcijas  /  īslaicīga
atslēgšana

Ja, piemēram, vēlaties mainīt tempera-
tūras iestatījumu, bloķēšanas funkciju
var īslaicīgi atslēgt.

 Pieskarieties temperatūras tās zonas
temperatūras rādījumam, kuras tem-
peratūru vēlaties mainīt.

 Apmēram 6 sekundes turiet nospies-
tu .

Rādījums tiek pārslēgts uz temperatūras
iestatīšanu.

 Tagad veiciet vēlamo iestatījumu.

Aizverot iekārtas durvis, atkal tiek ie-
slēgta bloķēšanas funkcija .

Bloķēšanas funkcijas  /  pilnīga iz-
slēgšana

 Nospiediet .

 Apmēram 6 sekundes turiet nospies-
tu .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

Ja bloķēšanas funkcija ir izslēgta, baltā
krāsā izgaismojas .

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Sabata režīma  ieslēgšana

Kamēr ir ieslēgts sabata režīms , ne-
var veikt nekādas iestatījumu izmaiņas.

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .
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 Nospiediet .

 izgaismojas oranžā krāsā.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Ieslēgts sabata režīms  displejā tiek
uzrādīts aptuveni 3 sekundes.
Pēc tam displejs izslēdzas.

Nodrošiniet, lai iekārtas durvis būtu
cieši aizvērtas, jo ir izslēgti visi gaismas
un skaņas brīdinājuma signāli.

Sabata režīma  izslēgšana

Sabata režīma funkcija  automātiski
izslēdzas pēc aptuveni 80 stundām.
Sabata režīma funkciju  var izslēgt arī
priekšlaicīgi.

 Pieskarieties tumšajam displejam.

Tiek parādīts .

 Nospiediet .

 izgaismojas oranžā krāsā.

 Vēlreiz uzspiediet uz simbola .

Ja sabata režīms ir izslēgts,  izgaismo-
jas baltā krāsā.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Laika līdz durvju brīdinājuma signā-
la  iespējošanai maiņa

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts vēlamais laikposms
no 30 sekundēm līdz 3 minūtēm
30 sekundēm.

 Lai apstiprinātu, nospiediet vēlamo ie-
statījumu.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Miele@home ierīkošana 1. reizi

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

 Nospiediet vēlamo savienojuma me-
todi (lietotni vai WPS).

Pēc veiksmīgas savienošanās displejā
tiek parādīts .
Ja savienojumu nevarēja izveidot, tiek
parādīts .

 Šajā gadījumā process ir jāsāk vēlreiz.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

WLAN bezvadu lokālā tīkla savienoju-
ma atspējošana

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

 Lai deaktivētu WLAN bezvadu lokālā
tīkla savienojumu, nospiediet .

Tiek parādīts .

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

WLAN bezvadu lokālā tīkla savienoju-
ma iespējošana

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

 Lai aktivētu WLAN savienojumu, no-
spiediet .

Tiek parādīts .
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 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Ja WLAN savienojums ir aktīvs, displejā
ir izgaismots .

Tīkla konfigurācijas atiestatīšana

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

 Pavelciet pa labi, līdz centrā tiek parā-
dīts .

 Nospiediet .

 Nospiediet .

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Visi Miele@home izmantošanai veiktie
iestatījumi un ievadītās vērtības tiek at-
iestatīti.

WLAN bezvadu lokālā tīkla savienojums
tiek deaktivēts, sākuma ekrānā no-
dziest .

Atiestatiet tīkla konfigurāciju, ja utili-
zējat, pārdodat savu aukstumiekārtu
vai sākat ekspluatēt lietotu aukstum-
iekārtu. Visi personiskie dati no auk-
stumiekārtas tiks dzēsti. Turklāt ie-
priekšējais īpašnieks vairs nevarēs
piekļūt aukstumiekārtai.

Taustiņu toņa   izslēgšana

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

Ja taustiņu tonis ir izslēgts, spīd 

baltā krāsā.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Taustiņu toņa   ieslēgšana

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

Ja taustiņu tonis ir ieslēgts, spīd 

oranžā krāsā.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Skaņas brīdinājumu vai signālu  / 
skaļuma maiņa

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

 Atlasiet vēlamo skaļumu, velkot pa
segmentu joslu pa labi vai pa kreisi
(1.–7. pakāpe).

 Ja vēlaties pilnībā izslēgt brīdinājumu
un skaņas signālus, velciet pa kreisi,
līdz pilnībā nodziest segmentu josla.

 Apstipriniet vēlamo iestatījumu, uz-
spiežot uz segmentu joslas.

Ja brīdinājumi un skaņas signāli ir izslēg-
ti,  tiek parādīts baltā krāsā.

Ja brīdinājumi un skaņas signāli ir ieslēg-
ti,  tiek parādīts oranžā krāsā.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Displeja spilgtuma  maiņa

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

 Atlasiet vēlamo spilgtuma pakāpi, vel-
kot pa segmentu joslu pa kreisi vai pa
labi (1.–7. pakāpe).
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 Apstipriniet vēlamo iestatījumu, uz-
spiežot uz segmentu joslas.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Temperatūras vienības °C / °F maiņa

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts °C vai °F.

 Pieskarieties °C vai °F, lai mainītu
temperatūras vienību.

Tiek parādīts °C vai °F.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .

Demonstrācijas režīma  izslēgšana

 Nospiediet .

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

Kad demonstrācijas režīms  ir izslēgts,
aukstumiekārta izslēdzas un ir jāieslēdz
atkārtoti.

Sākotnējo iestatījumu atiestatīšana 

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

Tiek parādīts .

 Nospiediet .

Aukstumiekārta izslēdzas un ir atkārtoti
jāieslēdz.

Active AirClean filtra rādījuma  ie-
spējošana

 Nospiediet .

 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz cen-
trā tiek parādīts .

 Nospiediet .

Ja ir aktivēts Active AirClean filtra rādī-
jums,  spīd oranžā krāsā.

 Lai izietu no šī iestatījumu līmeņa, no-
spiediet .
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Nedrīkst noņemt vīna skapja iekšpusē
piestiprināto identifikācijas datu plāk-
snīti. Tā būs nepieciešama bojājumu
gadījumā.

Nodrošiniet, lai iekārtas elektronikā
vai apgaismes ierīcēs neiekļūtu
ūdens.

 Mitruma iekļūšana var izraisīt bo-
jājumus.
Tvaika tīrīšanas ierīces radītais tvaiks
var bojāt plastmasas un elektriskās
daļas.
Neizmantojiet tvaika tīrīšanas ierīces
vīna skapja tīrīšanai.

 Iekļuvuši netīrumi apdraud vese-
lību.
No ārpuses iekļuvuši netīrumi (pie-
mēram, arī ēdienu vai dzērienu atlie-
kas) paaugstinātā temperatūrā un
gaisa mitrumā var veicināt pelējuma
rašanos vīna skapī.
Ievietojiet vīna skapī tikai tīras vīna
pudeles un tīrus piederumus.

Norādījumi par tīrīšanas līdzek-
ļiem

Vīna skapja iekšpusē izmantojiet tikai
pārtikas produktiem nekaitīgus tīrīša-
nas un kopšanas līdzekļus.

Lai pasargātu visas virsmas no bojāju-
miem, nelietojiet tīrīšanai

- sodu, amonjaku, skābes vai hlorīdus
saturošus tīrīšanas līdzekļus;

- kaļķi šķīdinošus tīrīšanas līdzekļus;
- abrazīvus tīrīšanas līdzekļus (piemē-

ram, abrazīvus pulverus, abrazīvas
pastas, pumeku);

- šķīdinātājus saturošus tīrīšanas līdzek-
ļus;

- nerūsējošā tērauda tīrīšanas līdzekļus;
- trauku mazgājamo mašīnu tīrīšanas lī-

dzekļus;
- cepeškrāsns tīrīšanas aerosolus;
- stikla keramikas plīts virsmu tīrīšanas

līdzekļus (izņemot tos, kas ir paredzēti
priekšējo stikla paneļu tīrīšanai);

- stikla tīrīšanas līdzekļus (izņemot tos,
kas ir paredzēti priekšējo stikla paneļu
tīrīšanai: stikla tīrīšanas līdzekļi ar ze-
mu spirta saturu bez piedevām, pie-
mēram, citronskābes un tml.);

- abrazīvus cietus sūkļus un sukas (pie-
mēram, katlu beržamos sūkļus);

- gumijas kasīkļus;
- asus metāla skrāpjus.

Tīrīšanai ir ieteicams izmantot tīru sūkli,
remdenu ūdeni un nedaudz mazgāšanai
ar rokām paredzēta trauku mazgājamā lī-
dzekļa.

Vīna skapja sagatavošana tīrīša-
nai
 Izslēdziet vīna skapi.

Displejā tiek parādīts  un dzesēšana
tiek izslēgta.

 Izņemiet no vīna skapja vīna pudeles
un novietojiet tās vēsā vietā.

 Ja nepieciešams, izņemiet visas izņe-
mamās iekārtas daļas, lai tās notīrītu
(skatiet nodaļas “Iepazīšanās” sadaļu
“Iekšējais izkārtojums”).

 Pirms tīrīšanas noņemiet uzrakstu līs-
tes (NoteBoards) no koka režģiem, ja
tās ir noņemamas (atkarībā no mode-
ļa).
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Iekšpuses tīrīšana

Tīriet vīna skapi regulāri, bet vismaz
reizi mēnesī.

Ja netīrumi uz virsmu iedarbojas ilg-
stoši, tos, iespējams, vairs nevarēs
notīrīt.
Var mainīties virsmu krāsa vai mate-
riāla īpašības.
Netīrumus ir ieteicams notīrīt neka-
vējoties.

 Tīriet iekšpusi ar tīru sūkli, remdenu
ūdeni un nelielu daudzumu mazgāša-
nai ar rokām paredzēta mazgājamā lī-
dzekļa.

 Visas daļas mazgājiet ar rokām, nevis
trauku mazgājamajā mašīnā.

 Visas koka detaļas tīriet ar nedaudz
samitrinātu drānu, tās nedrīkst kļūt
slapjas.

 Nepiemērots tīrīšanas līdzeklis
var radīt bojājumus.
Uzrakstu līstu (NoteBoards) tīrīšana
ar tīrīšanas līdzekli var sabojāt to pār-
klājumu.
Tīriet NoteBoards tikai ar tīru ūdeni.

 Pēc tīrīšanas noslaukiet virsmas ar tīrā
ūdenī samitrinātu drānu un nosusiniet
visu ar mīkstu drānu.

 Lai vīna skapis pietiekami izvēdinātos
un nerastos nepatīkami aromāti, vēl
neilgu laiku atstājiet vīna skapi atvēr-
tu.

 Iekārtas durvis tīriet ar stikla tīrīšanas
līdzekli.

Active AirClean filtra maiņa

Jaunus Active AirClean filtrus var iegā-
dāties Miele Klientu apkalpošanas die-
nestā, pie specializētā tirgotāja vai
Miele tīmekļvietnē.

 Iespiediet filtra turētāju, atlaidiet un
izņemiet to.

 Izvelciet nolietoto Active AirClean
filtru.

 Utilizējiet nolietoto Active AirClean
filtru sadzīves atkritumos.
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 Ievietojiet jaunu Active AirClean filtru.

 Iespiediet filtra pārsegu līdz atdurei.

Durvju blīvējuma tīrīšana

 Nepareiza tīrīšana var radīt bojā-
jumus.
Apstrādājot durvju blīvējumu ar eļļām
vai ziedēm, durvju blīvējums var kļūt
porains.
Neapstrādājiet durvju blīvējumu ar eļ-
ļām vai ziedēm.

 Durvju blīvējumu regulāri nomazgājiet
tikai ar tīru ūdeni un pēc tam rūpīgi
nosusiniet ar sausu drānu.

Gaisa pievades un izvades atve-
ru tīrīšana

Putekļu nosēdumi palielina energopa-
tēriņu.

 Regulāri tīriet gaisa pievades un izva-
des atveres ar otu vai putekļsūcēju (iz-
mantojiet, piemēram, Miele putekļsū-
cēja apaļo birsti).

Pēc tīrīšanas
 Atkal ievietojiet visas daļas vīna skapī.

 Ieslēdziet vīna skapi.

 Ievietojiet vīna pudeles vīna skapī un
aizveriet iekārtas durvis.

Automātiskā atkausēšana
Vīna skapis tiek atkausēts automātiski.
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Lielāko daļu traucējumu un kļūdu varat novērst patstāvīgi. Daudzos gadījumos va-
rat ietaupīt laiku un izmaksas, jo nebūs jāsazinās ar klientu apkalpošanas dienestu.

Vietnē www.miele.lv/support/customer-assistance var iegūt papild-
informāciju, kā patstāvīgi novērst traucējumus.

Līdz traucējumu novēršanas brīdim pēc iespējas neveriet vīna skapja durvis, lai
aukstuma zudums būtu iespējami mazāks.

Problēma Cēlonis un novēršana

Kompresors ieslēdzas
arvien biežāk un uz ilgā-
ku laiku, temperatūra vī-
na skapī pazeminās.

Gaisa pievades un izvades atveres ir aizsegtas vai pie-
putējušas.
 Neaizsedziet gaisa pievades un izvades atveres.
 Regulāri iztīriet putekļus no gaisa pievades un izva-

des atverēm.

Iekārtas durvis ir tikušas bieži atvērtas. Vai arī tikko ir
ievietots liels daudzums vīna pudeļu.
 Atveriet iekārtas durvis, tikai ja ir nepieciešams un uz

iespējami īsāku brīdi.
Nepieciešamā temperatūra pēc kāda laika atkal tiks ie-
statīta automātiski.

Iekārtas durvis nav pilnībā aizvērtas.
 Aizveriet iekārtas durvis.
Nepieciešamā temperatūra pēc kāda laika atkal tiks ie-
statīta automātiski.

Apkārtējā temperatūra ir pārāk augsta. Jo augstāka ir
apkārtējā temperatūra, jo ilgāk darbojas kompresors.
 Ņemiet vērā nodaļas “Uzstādīšana” sadaļā “Uzstādī-

šanas vieta” sniegtos norādījumus.

Vīna skapī ir iestatīta pārāk zema temperatūra.
 Izmainiet temperatūras iestatījumu.

https://www.miele.lv/support/customer-assistance
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Vispārīgas problēmas vīna skapja darbībā

Problēma Cēlonis un novēršana

Brīdinājuma signāls ne-
skan, lai gan iekārtas
durvis ilgu laiku stāv va-
ļā.

Tā nav kļūda. Brīdinājuma signāls ir izslēgts iestatījumu
režīmā. Ja vēlaties atkal ieslēgt skaņas brīdinājumu, rī-
kojieties, kā ir minēts turpmāk.
 Nospiediet .
 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz centrā tiek parā-

dīts .
 Nospiediet .
 Atlasiet vēlamo skaļumu, velkot pa segmentu joslu

pa labi.
 Apstipriniet vēlamo iestatījumu, uzspiežot uz seg-

mentu joslas.
Ja skaņas brīdinājumi un signāli ir ieslēgti, tiek parā-
dīts  orange.

Paziņojumi displejā

Ziņojums Cēlonis un novēršana

Displejā ir izgaismots ,
vīna skapis nedzesē, ta-
ču vīna skapja vadība un
iekšējais apgaismojums
darbojas.

Ir ieslēgts demonstrācijas režīms.
 Nospiediet .
 Nospiediet .
 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, līdz centrā tiek parā-

dīts .
 Nospiediet .
Pēc demonstrācijas režīma  izslēgšanas vīna skapis
tiek izslēgts un ir jāieslēdz atkārtoti.

Displejā nekas nav re-
dzams. Tas ir aptumšots.

Ir ieslēgts sabata režīms : iekšējais apgaismojums ir
izslēgts un vīna skapis dzesē.
 Pieskarieties tumšajam displejam.
Tiek parādīts .
 Nospiediet .
 izgaismojas oranžā krāsā.
 Vēlreiz uzspiediet uz simbola .
Ja sabata režīms ir izslēgts, simbols  izgaismojas
baltā krāsā.

Ir ieslēgts energotaupības režīms: ja displejs ilgu lai-
ku netiek izmantots, tas tiek pārslēgts uz energotaupī-
bas režīmu un aptumšots.
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Ziņojums Cēlonis un novēršana

Displejā ir izgaismots ,
vīna skapja vadība ne-
darbojas.

Ir ieslēgta bloķēšanas funkcija.
 Īslaicīgi atbloķējiet vīna skapi vai pilnībā izslēdziet

bloķēšanas funkciju (skatiet nodaļu “Iestatījumu pie-
lāgošana”).

Displejā ir izgaismots ,
vienlaikus atskan sig-
nāls.

ActiveAirClean filtra rādījums  atgādina, ka ir jāmai-
na ActiveAirClean filtrs.
 Nomainiet ActiveAirClean filtru (skatiet nodaļas “Tī-

rīšana un kopšana” sadaļu “ActiveAirClean filtra mai-
ņa”). Apstipriniet ActiveAirClean filtra maiņu, no-
spiežot displejā simbolu .

 displejā nodziest.

Displejā ir izgaismots
dzeltens , turklāt at-
skan brīdinājuma signāls
un pulsējoši mirgo iekšē-
jais apgaismojums.

Aktivēts durvju brīdinājuma signāls.
 Nospiediet .
Brīdinājuma signāls apklust,   nodziest un iekšējais
apgaismojums atkal spīd vienmērīgi.

Vīna dzesēšanas zonā
sarkanā krāsā spīd ,
papildus atskan brīdinā-
juma signāls.

Ir aktivēta temperatūras trauksme, attiecīgajā vīna
dzesēšanas zonā atkarībā no iestatītās temperatūras ir
pārāk augsta vai pārāk zema temperatūra.
Tam var būt, piemēram, šādi cēloņi:

– iekārtas durvis ir tikušas bieži atvērtas;
– gaisa pievades un izvades atveres ir aizsegtas;
– ilgstoši nav bijis elektriskās strāvas (strāvas pa-

deves pārtraukums).
 Nospiediet .
 nodziest un brīdinājuma signāls apklust.
Attiecīgās vīna dzesēšanas zonas temperatūras rādīju-
mā aptuveni 1 minūti mirgo līdz šim vīna dzesēšanas
zonā konstatētās augstākās temperatūras rādījums.
Pēc tam temperatūras rādījums tiek pārslēgts uz fak-
tisko vīna dzesēšanas zonas temperatūru.
Mirgojošo temperatūras rādījumu var izslēgt priekšlai-
kus.
 Pieskarieties vīna dzesēšanas zonas temperatūras

rādījumam.
Tiek dzēsts augstākās temperatūras rādījums. Pēc tam
temperatūras rādījumā atkal ir redzama vīna dzesēša-
nas zonas faktiskā temperatūra konkrētajā brīdī.
 Novērsiet brīdinājuma cēloni.
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Ziņojums Cēlonis un novēršana

Displejā sarkanā krāsā ir
izgaismots , turklāt
atskan brīdinājuma sig-
nāls.

Tiek parādīts strāvas padeves pārtraukums: pēdējās
dienās vai stundās temperatūra vīna skapī strāvas trū-
kuma vai strāvas padeves pārtraukuma dēļ īslaicīgi bija
sasniegusi pārāk augstu vērtību.
 Nospiediet .
 nodziest un brīdinājuma signāls apklust.
Temperatūras rādījumā aptuveni 1 minūti mirgo vīna
skapī līdz šim konstatētās augstākās temperatūras rā-
dījums. Pēc tam temperatūras rādījums tiek pārslēgts
uz faktisko temperatūru.
Mirgojošo temperatūras rādījumu var izslēgt priekšlai-
kus.
 Nospiediet temperatūras rādījumu.
Tiek dzēsts parādītais augstākās temperatūras rādī-
jums. Tā vietā temperatūras rādījumā atkal ir redzama
faktiskā temperatūra konkrētajā brīdī. Vīna skapis tur-
pina darbu ar pēdējo veikto temperatūras iestatījumu.
 Novērsiet brīdinājuma cēloni.

Ekrānā sarkanā krāsā ir
izgaismots , iespē-
jams, tiek parādīts kļū-
das kods F ar cipariem.
Papildus atskan brīdinā-
juma signāls.

Ir radies bojājums.
 Izslēdziet skaņas signālu, ekrānā nospiežot .
 Sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu.
Lai pieteiktu bojājumu, papildus parādītajam kļūdas
kodam būs nepieciešams arī vīna skapja modeļa apzī-
mējums un sērijas numurs. Šo informāciju var uzzināt
tiešā veidā:
 ekrānā pieskarieties pie .
Displejā tiek parādīti nepieciešamie iekārtas dati.
Pēc apstiprināšanas ar  informācijas rādījums tiek
aizvērts un atkal tiek parādīts kļūdas kods.
Vīna skapi var izslēgt arī tieši no kļūdas rādījuma.

Tiek parādīta iekārtas kļūda: šim rādījumam vienmēr ir
prioritāte un tas pārtrauc jebkurus iestatījumus, kas
tiek veikti konkrētajā brīdī.

Iekārtas kļūda tiek parādīta pirms esoša durvju
un / vai temperatūras brīdinājuma.
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Iekšējais apgaismojums

Problēma Cēlonis un novēršana

 Atklātas strāvu vadošas daļas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.
Noņemot apgaismojuma pārsegu, varat pieskarties strāvu vadošām daļām.
Nenoņemiet apgaismojuma pārsegu. LED apgaismojumu drīkst mainīt un re-
montēt tikai klientu apkalpošanas dienesta speciālisti.

 LED apgaismojums var radīt savainojumus.
Šis apgaismojums atbilst riska grupai RG 2. Ja pārsegs ir bojāts, var tikt savai-
notas acis.
Ja spuldžu pārsegs ir bojāts, neskatieties no tuva attāluma tieši apgaismojumā
ar optiskiem (lupu vai līdzīgiem) instrumentiem.

Problēma Cēlonis un novēršana

Nedarbojas iekšējais ap-
gaismojums.

Vīna skapis nav ieslēgts.
 Ieslēdziet vīna skapi.

Ir ieslēgts sabata režīms : ekrāns ir aptumšots un vī-
na skapis dzesē.
 Pieskarieties tumšajam displejam.
Tiek parādīts .
 Nospiediet .
 izgaismojas oranžā krāsā.
 Vēlreiz uzspiediet uz simbola .
Ja sabata režīms ir izslēgts,  izgaismojas baltā krāsā.

Ja iekārtas durvis ir atvērtas, pēc aptuveni 15 minūtēm
iekšējais apgaismojums pārkaršanas dēļ tiek automā-
tiski izslēgts. Ja tas nav problēmas cēlonis, ir radies
traucējums.
 Sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu.

Iekšējais apgaismojums
darbojas arī tad, ja iekār-
tas durvis ir aizvērtas.

Tā nav kļūda. Ir ieslēgts eksponēšanas apgaismojums.
 Lai izslēgtu eksponēšanas apgaismojumu, pieskarie-

ties eksponēšanas apgaismojuma skrārientausti-
ņam  displejā.

Skārientaustiņš  vairs nespīd oranžā krāsā.
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Vietnē www.miele.com/service var ie-
gūt informāciju par patstāvīgu traucē-
jumu novēršanu un Miele rezerves da-
ļām.

Kontaktinformācija traucējumu
gadījumā
Traucējumu gadījumā, kurus nevarat no-
vērst patstāvīgi, sazinieties, piemēram,
ar savu Miele specializēto tirgotāju vai
Miele Klientu apkalpošanas dienestu.

Miele Klientu apkalpošanas dienesta
pakalpojumus var pieteikt tiešsaistē
saitē www.miele.com/service.
Miele Klientu apkalpošanas dienesta
kontaktinformācija ir norādīta šī doku-
menta beigās.

Klientu apkalpošanas dienestam ir ne-
pieciešams modeļa apzīmējums un sēri-
jas numurs (Fabr. / SN / Nr.). Abus šos
parametrus var apskatīt uz identifikāci-
jas datu plāksnītes aukstumiekārtas
iekšpusē vai atkarībā no modeļa ‒ iesta-
tījumu režīma informācijas sadaļā .

Datubāze EPREL
Kopš 2021. gada 1. marta informācija
par enerģijas patēriņa marķējumu un
ekodizaina prasībām ir pieejama Eiropas
Produktu datubāzē (EPREL). Produktu
datubāzei var piekļūt saitē https://
eprel.ec.europa.eu/. Tajā jums tiks lūgts
ievadīt modeļa apzīmējumu.
Modeļa apzīmējumu var apskatīt uz
identifikācijas datu plāksnītes aukstum-
iekārtas iekšpusē vai atkarībā no mode-
ļa ‒ iestatījumu režīma informācijas sa-
daļā .

SN-ST

R600a: 
  

XXXXXX Nr. XX/ XXXXXXXXX.

XXX l
XXg

Garantija
Garantijas termiņš ir 2 gadi.
Papildinformāciju skatiet pievienotajos
garantijas noteikumos.

https://www.miele.com/service
https://eprel.ec.europa.eu/
https://eprel.ec.europa.eu/
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Universāla mikrošķiedras drāna
Mikrošķiedras drāna noder pirkstu no-
spiedumu un nelielu netīrumu notīrīša-
nai no nerūsējošā tērauda virsmām, ie-
kārtu paneļiem, logiem, mēbelēm, auto-
mobiļu stikliem utt.

Komplekts MicroCloth
Komplektā MicroCloth ir iekļauta viena
universālā, viena glāžu, kā arī viena pulē-
šanas drāna. 
Drānas ir izgatavotas no īpaši izturīga un
neplīstoša materiāla. Drānu īpaši smal-
kās mikrošķiedras nodrošina augstu tīrī-
šanas veiktspēju.

MicroCloth HyClean
MicroCloth HyClean ir antibakteriāla
universāla drāna, īpaši noturīga pret plī-
sumiem un izturīga. To var lietot sausu
vai mitru, ar vai bez mazgāšanas līdzek-
ļa.

Aromātu filtrs (Active AirClean
filtrs)
Active AirClean filtrs nodrošina vīna ska-
pī optimālu gaisa apmaiņu un līdz ar to
augstu gaisa kvalitāti.

Papildus pasūtāmos piederumus varat
pasūtīt Miele interneta veikalā. Šos iz-
strādājumus varat iegādāties arī Miele
Klientu apkalpošanas dienestā (skatiet
šīs instrukcijas beigās) un pie Miele
pilnvarotā izplatītāja.
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Uzstādīšanas vieta

 Vīna skapja apgāšanās var izraisīt
bojājumus un savainojumus.
Vīna skapis ir ļoti smags un var svēr-
ties uz priekšu, ja iekārtas durvis ir at-
vērtas.
Iekārtas durvīm ir jābūt aizvērtām,
līdz vīna skapis ir iebūvēts un nostip-
rināts nišā atbilstoši lietošanas un
montāžas instrukcijai.

 Vīna skapja apgāšanās var izraisīt
bojājumus un savainojumus.
Ja vīna skapja iebūvēšanu veic tikai
viens cilvēks, paaugstinās savainoju-
mu un bojājumu rašanās risks.
Iebūvējot vīna skapi, noteikti izman-
tojiet otras personas palīdzību.

 Siltumu izstarojošu iekārtu izrai-
sīts ugunsgrēka un bojājumu risks.
Siltumu izstarojošas iekārtas var aiz-
degties un izraisīt vīna skapja aizdeg-
šanos.
Vīna skapi nedrīkst iebūvēt zem plīts
virsmas.

 Siltumu izstarojošu iekārtu izrai-
sīts ugunsgrēka un bojājumu risks.
Siltumu izstarojošas iekārtas var aiz-
degties un izraisīt vīna skapja aizdeg-
šanos.
Zem vīna skapja nedrīkst iebūvēt ap-
sildāmo atvilktni.

Iekārtas uzstādīšanai piemērota ir sau-
sa, labi vēdināma telpa.
Izvēloties uzstādīšanas vietu, lūdzu, ņe-
miet vērā, ka vīna skapja elektroenerģi-
jas patēriņš palielinās, ja tas ir uzstādīts
apkures ierīču, plīts vai cita siltuma avo-
ta tiešā tuvumā. Ir jāizvairās arī no tiešu

saules staru iedarbības.
Jo augstāka ir telpas temperatūra, jo il-
gāk darbosies kompresors un jo lielāks
būs elektroenerģijas patēriņš.
Uzstādot vīna skapi, papildus jāievēro
šādi nosacījumi:

- kontaktligzda nedrīkst atrasties iekār-
tas aizmugurē un ārkārtas gadījumā tai
ir jābūt viegli pieejamai;

- kontaktdakša un barošanas kabelis ne-
drīkst pieskarties vīna skapja aizmugu-
rei, jo, vīna skapim vibrējot, tie var tikt
bojāti;

- arī citas iekārtas nevajadzētu pieslēgt
kontaktligzdām, kas atrodas aiz šī vīna
skapja.

 Plīstoša stikla izraisīts savainoju-
mu risks!
Plīstoša stikla izraisīts savainojumu
risks! 
Uzstādot augstumā, kas pārsniedz
1500 m, skapja durvju stikls mainīto
gaisa spiediena apstākļu dēļ var plīst.
Asas stikla šķembu malas var radīt
smagus savainojumus.

Klimata klase

Vīna skapis ir paredzēts lietošanai no-
teiktā klimata klasē (apkārtējās tempe-
ratūras diapazonā), kuras robežvērtības
ir jāievēro. Klimata klase ir norādīta uz
identifikācijas datu plāksnītes vīna skap-
ja iekšpusē.
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Klimata klase Apkārtējā tempe-
ratūra

SN 10 līdz 32 °C

N 16 līdz 32 °C

ST 16 līdz 38 °C

T 16 līdz 43 °C

SN-ST 10 līdz 38 °C

SN-T 10 līdz 43 °C

Zemāka apkārtējā temperatūra izraisa il-
gāku kompresora dīkstāves laiku, tāpēc
vīna skapis atsevišķos gadījumos nevar
uzturēt nepieciešamo temperatūru.

Gaisa pievade un izvade

Gaisa pievade un izvade notiek caur
ventilācijas režģi vīna skapja pamatnē.

 Nepietiekama ventilācija var izrai-
sīt ugunsgrēku un bojājumus.
Ja vīna skapis netiek pietiekami labi
vēdināts, kompresors tiek ieslēgts
biežāk un darbojas ilgāk. Tas rada pa-
lielinātu elektroenerģijas patēriņu un
paaugstinātu kompresora darba tem-
peratūru, kas savukārt var izraisīt
kompresora bojājumus.
Pārliecinieties, ka vīna skapim ir pie-
tiekama ventilācija.
Noteikti ņemiet vērā norādītos gaisa
pievades un izvades atveru šķērsgrie-
zumus.
Gaisa pievades un izvades atveres
nedrīkst noslēgt vai aizsegt.
Turklāt no tām regulāri ir jāiztīra pu-
tekļi.

Uzstādīšana blakus citai iekārtai
Šo vīna skapi var uzstādīt blakus citai
aukstumiekārtai.

Montāžas komplektu, kas ir nepiecie-
šams, lai iekārtu uzstādītu blakus citai
iekārtai, var iegādāties pie specializētā
tirgotāja un klientu apkalpošanas die-
nestā.
Noskaidrojiet pie sava specializētā tir-
gotāja, kādas kombinācijas ir iespēja-
mas Jūsu vīna skapim.

Iekārtu nostiprināšana ir aprakstīta
montāžas komplekta, kas ir paredzēts
iekārtas uzstādīšanai blakus citai iekār-
tai, lietošanas instrukcijā.

Durvju eņģu maiņa

 Durvju lielais svars rada savaino-
jumu un bojājumu risku.
Ja durvju eņģu atduri maina tikai viens
cilvēks, paaugstinās savainojumu un
bojājumu rašanās risks.
Noteikti mainiet durvju eņģu atduri ar
otras personas palīdzību.

 Iespiešanas risks pie durvju eņ-
ģes.
Eņģes daļā var iespiest pirkstus.
Atverot un aizverot durvis, netveriet
durvju eņģes daļā.

Vīna skapja durvīm piegādes brīdī atdu-
re ir labajā pusē. Ja ir nepieciešama dur-
vju eņģu atdure kreisajā pusē, durvju eņ-
ģu atdure ir jāmaina (skatiet pievienoto
montāžas instrukciju), pirms vīna skapis
tiek montēts paredzētajā nišā.
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Norāde: Lai durvju atdures virziena mai-
ņas laikā pasargātu iekārtas durvis un
grīdas segumu no bojājumiem, vīna
skapja priekšā uz grīdas novietojiet pie-
mērotu paklāju.

 Savainojumu un bojājumu risks!
Stikla durvis var izkrist!
Mainot durvju atdures virzienu, pār-
liecinieties, ka visas stiprinājuma de-
taļas tiek cieši pieskrūvētas.

Pievērsiet uzmanību, lai netiktu bo-
jāts durvju blīvējums. Ja blīvējums ir
bojāts, iekārtas durvis var neaizvēr-
ties pareizi un var netikt nodrošināta
pietiekama dzesēšana!

Iekārtas durvju atvēršanas leņ-
ķa ierobežošana
Rūpnīcā durvju eņģes ir noregulētas tā,
lai iekārtas durvis varētu plaši atvērt.
Ja iekārtas durvju atvēršanas leņķis ir jā-
sašaurina līdz apmēram 90°, to var pa-
nākt, atkarībā no modeļa (KW-
TUS 7096, 7196) noregulējot durvju eņ-
ģes.

Durvju atvēruma ierobežošanas tapas
ir jāuzstāda pirms aukstumiekārtas ie-
būvēšanas.

 Komplektā iekļautās durvju atvēruma
ierobežošanas tapas no augšpuses ie-
vietojiet eņģēs.

Tādējādi durvju atvēršanas leņķis tiek
sašaurināts līdz aptuveni 90°.
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Iebūvēšanas izmēri

Pabūvēšanas niša / sānskats

Visi izmēri ir norādīti milimetros.

Vīna skapja pareizu darbību var nodrošināt, ņemot vērā norādītos gaisa pievades
un izvades atveru šķērsgriezumu izmērus.

KWTUS 7074

560

580

+4

≥150
cm²

580

≤35

58+54

10
0

7
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6
0

21
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KWTUS 7096
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KWTUS 7196
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Pieslēgumi

Visi izmēri ir norādīti milimetros.
KWTUS 7074

3

+
6
0

≥150cm²
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KWTUS 7096, 7196

3

+
6
0

≥150cm²

a Pretskats

b Barošanas kabeļa garums = 2200 mm 
Garāku barošanas kabeli var iegādāties Miele Klientu apkalpošanas dienestā.

c Šajā zonā nevar pieslēgt
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Vīna skapja iebūvēšana

Vīna skapja iebūvēšanai ir nepiecieša-
mi šādi darbarīki:

Norāde: Glabājiet pievienoto metāla
stieni drošā vietā. Tas ir nepieciešams
iekārtas aizmugures kāju iestatīšanai.

Vīna skapja sagatavošana

 Novietojiet vīna skapi tieši iebūvēša-
nas nišas priekšā.

 Satveriet sānos pamatnes paneli un
noņemiet to, velkot uz priekšu.

 Ievietojiet leņķi iekārtas pārsega uz-
tveršanas atverē.

 Nolokiet leņķi perforētajā vietā.

Vīna skapja iebīdīšana

 Barošanas kabeļa bojājumu risks.
Iebīdot vīna skapi, barošanas kabelis
var tikt iespiests un bojāts.
Uzmanīgi iebīdiet vīna skapi nišā.

 Grīdas bojājumu risks.
Vīna skapja pārvietošana var radīt grī-
das bojājumus.
Uzmanīgi pārvietojiet vīna skapi pa
neizturīgām grīdām.

 Regulējamo kāju bojājumu risks.
Regulējamās kājas var nolūzt.
Bīdiet vīna skapi iebūvēšanas nišā ti-
kai ar gandrīz pilnībā ieskrūvētām re-
gulējamajām kājām.

Norāde: Pirms iebīdīšanas par pusap-
griezienu izskrūvējiet abas aizmugurējās
regulējamās kājas. Tad pēc iebīdīšanas
regulējamās kājas varēsiet vieglāk nore-
gulēt no priekšpuses (skatiet sadaļu “Vī-
na skapja līmeņošana”).
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 Novietojiet barošanas kabeli tā, lai vī-
na skapi pēc iebūvēšanas varētu viegli
pievienot elektrotīklam.

Norāde: Piestipriniet pie kontaktdakšas
auklas gabalu un tādējādi “pagariniet”
barošanas kabeli, lai atvieglotu iebīdīša-
nu.
Pēc tam izvelciet barošanas kabeli aiz
auklas otra gala caur virtuves mēbeli.

Ja vīna skapis iebūvēšanas nišā tiks
iebīdīts pārāk tālu, pēc mēbeles dur-
vju montāžas nevarēs cieši aizvērt ie-
kārtas durvis. Tas var veicināt apledo-
šanu, ūdens kondensāta veidošanos
un citus funkcionālus traucējumus,
kas savukārt palielina elektroenerģijas
patēriņu.
Iebīdiet vīna skapi iebūvēšanas nišā
tik dziļi, lai pa visu perimetru no iekār-
tas korpusa līdz mēbeļu sānu sienu
priekšējai malai būtu 42 mm atsta-
tums.

 Iebīdiet aukstumiekārtu iebūvēšanas
nišā tik tālu, līdz augšējo un apakšējo
eņģu priekšējās malas cieši atduras
pret mēbeļu sānu sienu priekšējo ma-
lu.

Tādējādi pa visu perimetru tiek nodro-
šināts 42 mm atstatums līdz mēbeļu
sānu sienu priekšējām malām.

Ja mēbelei ir durvju atdures detaļas
(piemēram, izciļņi, blīvējuma apma-
les u. c.), ir jāņem vērā izvirzīto detaļu
izmēri, lai arī šajā gadījumā pa visu pe-
rimetru nodrošinātu 42 mm atstatu-
mu.

 Pavelciet vīna skapi uz priekšu par iz-
virzītās detaļas izmēru.

 Vēlreiz pārbaudiet, vai pa visu peri-
metru tiek nodrošināts 42 mm atsta-
tums līdz izvirzīto detaļu priekšējām
malām.

Norāde: Ja iespējams, noņemiet izvirzī-
tās detaļas un iebīdiet vīna skapi tik tālu,
līdz visi stiprinājuma leņķi gan augšā,
gan apakšā atduras pret mēbeļu sānu
sienu priekšējo malu.

Vīna skapja līmeņošana

Stiprinot vīna skapi iebūvēšanas nišas
augšpusē, vīna skapim ir jābūt viegli
nospriegotam starp grīdu un darba vir-
smu.

 Atbilstoši nišas augstumam pārmai-
ņus izskrūvējiet priekšējās un aizmu-
gurējās regulējamās kājas un nolīme-
ņojiet vīna skapi horizontāli.

Rīkojieties, kā ir aprakstīts turpmāk.

 Noregulējiet abas aizmugurējās regu-
lējamās kājas, ar pievienoto stieni un
plakano skrūvgriezi skrūvējot skrūves
iekārtas pamatnes priekšpusē pa labi
un pa kreisi.

 Abas priekšējās regulējamās kājas
skrūvējiet pārmaiņus ar aizmugurē-
jām. Maksimālais regulēšanas
augstums ir 6 cm.
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Norāde: Tiklīdz regulējamās kājas ir
mazliet izskrūvētas, tās var noregulēt arī
ar skrūvgriezi regulējamās kājas apakš-
pusē.

Pateicoties putuplasta daļai , kas ir
piestiprināta pie ventilācijas režģa,
tiek nodrošināta nodalīta gaisa pieva-
dīšana un netiek pieļauts darbības
traucējums.

 Atkal uzlieciet pamatnes paneli ar
ventilācijas režģi , taču vēl nefiksē-
jiet to.

Ja netiek uzstādīta vienlaidu mēbeles
pamatne:

 pavelciet pamatnes paneli  tik tālu
uz priekšu, līdz ventilācijas spraugas
un blakus esošo mēbeļu pamatnes
veido vienu līniju;

 turiet stingri pamatnes paneli un pie-
stipriniet to labajā un kreisajā pusē ar
komplektā iekļautajiem stienīšiem .

Ar piestiprinātu pamatnes paneli var
iestatīt tikai aizmugurējās kājas, ja pa-
matnes panelis ir pilnībā iebīdīts. Pre-
tējā gadījumā stieņa garums ir nepie-
tiekams.

Ja tiek uzstādīta vienlaidu mēbeles pa-
matne:

 piebīdiet pamatnes paneli ar ventilāci-
jas režģi  cieši pie vīna skapja un
piestipriniet to labajā un kreisajā pusē
ar stienīšiem .

Ja ir jāuzstāda vienlaidu mēbeles pane-
lis, tajā atbilstoši pamatnes augstu-
mam ir jāveido izgriezums vīna skapja
gaisa pievadei un izvadei.

 Izdariet izgriezumu atbilstoši mēbeles
paneļa augstumam (U).

 Nodrošiniet visā nišas platumā (W)
balsta augstumu (V) zem iekārtas pa-
matnes paneļa .
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Vīna skapja līmeņošana atbilstoši aug-
stākām mēbeļu durvīm

Ja apkārtējo virtuves mēbeļu  durvis ir
augstākas nekā vīna skapja durvis, vīna
skapi var pielāgot apkārtējām durvīm ar
izlīdzinošo paneli .
Izlīdzinošais panelis ir jāizgatavo precīzi
šai situācijai. Lūdzu, pielāgojot izlīdzino-
šo paneli (atkarībā no modeļa), ņemiet
vērā durvju eņģes .

Lai piestiprinātu izlīdzinošo paneli, ir ne-
pieciešams stiprinājuma leņķis . To var
iegādāties Miele Klientu apkalpošanas
dienestā vai specializētajās tirdzniecības
vietās. Stiprinājuma leņķis tiek montēts
uz vīna skapja.

 Piestipriniet stiprinājuma leņķi  izlī-
dzinošā paneļa aizmugurē .

 Izvelciet vīna skapi no nišas tik tālu, lai
to varētu sagāzt.

 Piestipriniet stiprinājuma leņķi  ar
izlīdzinošo paneli  pie vīna skapja,
viegli pievelkot skrūves.

 Noregulējiet izlīdzinošo paneli vienā lī-
menī ar vīna skapja durvīm, lai priekš-
puse būtu gluda.

 Pievelciet skrūves.

 Tagad varat iebīdīt vīna skapi nišā.
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Vīna skapja nostiprināšana nišā

 Pieskrūvējiet vīna skapi zem darba vir-
smas attiecīgi ar divām skrūvēm.
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Elektrotīkla pieslēgums
Aukstumiekārtu drīkst pieslēgt tikai pie
kontaktligzdas ar aizsargkontaktu, iz-
mantojot komplektā iekļauto barošanas
kabeli.
Uzstādiet aukstumiekārtu tā, lai kontakt-
ligzda būtu brīvi pieejama. Ja kontaktlig-
zda nav brīvi pieejama, nodrošiniet, lai
pēc uzstādīšanas būtu paredzēta ierīce
visu polu atvienošanai no strāvas pade-
ves.

 Pārkaršana var izraisīt ugunsgrē-
ku.
Aukstumiekārtas ekspluatācija, iz-
mantojot sadalītājus vai kabeļa paga-
rinātājus, var izraisīt kabeļu pārslodzi.
Drošības apsvērumu dēļ neizmanto-
jiet sadalītājus un kabeļa pagarinātā-
jus.

Elektriskajai instalācijai ir jāatbilst vadlī-
nijām VDE 0100.
Drošības apsvērumu dēļ iesakām auk-
stumiekārtas elektriskajam pieslēgu-
mam piešķirtajā ēkas instalācijā izman-
tot  tipa noplūdes strāvas automātis-
ko slēdzi (RCD).
Bojātu tīkla barošanas kabeli drīkst no-
mainīt tikai ar īpašu tāda paša veida tīkla
barošanas kabeli (var iegādāties Miele
Klientu apkalpošanas dienestā). Drošī-
bas apsvērumu dēļ nomaiņu drīkst veikt
tikai kvalificēts speciālists vai Miele
Klientu apkalpošanas dienests.
Informāciju par nominālo patēriņa jaudu
un atbilstošajiem drošinātājiem skatiet
šajā instrukcijā vai identifikācijas datu
plāksnītē. Salīdziniet šos datus ar vietējā
elektrības pieslēguma datiem. Ja rodas
šaubas, konsultējieties ar kvalificētu
elektriķi.

Ir iespējama pagaidu vai ilglaicīga darbī-
ba no autonomas vai nesinhronizētas
energoapgādes iekārtas (piemēram, au-
tonomajiem tīkliem, dublējošajām sistē-
mām). Šādas darbības priekšnoteikums
ir energoapgādes iekārtas atbilstība
EN 50160 vai līdzīga standarta prasī-
bām.
Ēkas instalācijā un šajā Miele ierīcē pa-
redzēto aizsardzības pasākumu funkcijas
un darbības veids ir jānodrošina arī auto-
nomā vai nesinhronā režīmā vai arī tie ir
jāaizstāj ar līdzvērtīgiem pasākumiem
attiecībā uz instalāciju. Tas ir aprakstīts,
piemēram, jaunākajā VDE-AR_E 2510-2
laidienā.

Aukstumiekārtas pievienošana

 Iespraudiet iekārtas spraudni auk-
stumiekārtas aizmugurē.

Pārliecinieties, ka iekārtas spraudnis ir
cieši fiksēts.

 Iespraudiet aukstumiekārtas kontakt-
dakšu kontaktligzdā.

Tagad aukstumiekārta ir pieslēgta elek-
trotīklam.
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Uzņēmums Miele Latvijā papildus likumā noteiktajām garantijas prasībām pret pārdevēju, tās neierobe-
žojot, piešķir pircējam prasības pret šādām garantijas saistībām, ja tiek iegādāta jauna iekārta.
I Garantijas ilgums un garantijas perioda sākums
1. Garantija tiek piešķirta šādam laika periodam:

a) 24 mēneši sadzīves tehnikas iekārtām, kas paredzētas regulārai lietošanai;
b) 12 mēneši profesionālām iekārtām, kas paredzētas regulārai lietošanai.

2. Garantijas periods sākas no dienas, kad ir izrakstīts rēķins par iekārtas iegādi.
Garantijas periods nevar tikt pagarināts, ja ir veikti garantijas pakalpojumi un piegāde saistībā ar garanti-
ju.
II Garantijas priekšnoteikumi
1. Iekārta ir iegādāta pie specializētā tirgotāja vai tieši uzņēmumā Miele kādā no ES dalībvalstīm, Švei-

cē vai Norvēģijā un tur arī uzstādīta.
2. Pēc klientu apkalpošanas dienesta darbinieka pieprasījuma tiek uzrādīts garantijas apliecinājums

(pirkuma čeks vai aizpildīta garantijas karte).
III Garantijas saturs un apjoms
1. Iekārtas defekti tiek novērsti noteiktā termiņā bez maksas, salabojot vai nomainot bojātās daļas. Šim

nolūkam nepieciešamos izdevumus, piemēram, transporta, ceļa, darbaspēka un rezerves daļu izmak-
sas, sedz uzņēmums Miele Latvijā. Nomainītās daļas vai iekārtas kļūst par uzņēmuma Miele Latvijā
īpašumu.

2. Garantija neattiecas uz bojājumiem, ko uzņēmums Miele Latvijā jau novērsis, ja vien tie nav radušies
Miele Latvijā Klientu apkalpošanas dienesta darbinieku tīšas nevērības vai neuzmanības dēļ.

3. Izmantoto materiālu un piederumu piegāde pakalpojumā nav iekļauta.
IV Garantijas ierobežojumi
Garantija neattiecas uz iekārtas bojājumiem vai darbības traucējumiem, kas radušies šādu apstākļu ie-
tekmē.
1. Nepareiza uzstādīšana vai pievienošana, piemēram, spēkā esošo drošības tehnikas noteikumu vai

lietošanas, pievienošanas un montāžas instrukciju neievērošana.
2. Paredzētajam nolūkam neatbilstoša lietošana, kā arī neprasmīga lietošana vai apstrāde, piemēram, ar

nepiemērotiem mazgāšanas līdzekļiem vai ķimikālijām.
3. Ja iekārta ir iegādāta kādā citā ES valstī, Šveicē vai Norvēģijā, tās īpašo tehnisko specifikāciju dēļ tā ir

izmantojama vai nu bez ierobežojumiem, vai tikai ar ierobežojumiem.
4. Ārējas iedarbības ietekmē, piemēram, transportēšanas laikā radušies bojājumi, preci pagrūžot vai tai

nokrītot, laikapstākļu vai citu dabas parādību ietekmē radušies bojājumi.
5. Ja remontu un daļu nomaiņu neveic uzņēmuma Miele Klientu apkalpošanas dienesta darbinieki, kas ir

pilnvaroti un sertificēti šo pakalpojumu sniegšanai.
6. Ja netiek izmantotas uzņēmuma Miele oriģinālās rezerves daļas, kā arī Miele piederumi.
7. Stikla plīsumi un bojātas kvēlspuldzes.
8. Elektriskās strāvas un sprieguma svārstības, kas pārsniedz ražotāja norādīto pieļaujamo robežu vai ir

zem tās.
9. Lietošanas instrukcijā sniegto apkopes un tīrīšanas noteikumu neievērošana.
V Datu drošība
Personas dati tiek izmantoti tikai un vienīgi pasūtījuma izpildes vai garantijas pakalpojumu veikšanas va-
jadzībām, ņemot vērā datu aizsardzības tiesiskos nosacījumus.
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Ar šo Miele apliecina, ka šis vīna skapis
atbilst Direktīvai Nr. 2014/53/ES.

ES Atbilstības deklarācijas pilns teksts ir
pieejams šādās tīmekļvietnēs:

- Produkti, Lejupielāde tīmekļ vietnē
www.miele.lv;

- Serviss, Informācijas pieprasījums,
Lietošanas instrukcijas tīmekļvietnē 
https://miele.lv/instrukcijas, norādot
produkta nosaukumu vai ražojuma nu-
muru.

Frekvenču diapa-
zons

2,4000–
2,4835 GHz

Maksimālā raidī-
šanas jauda

< 100 mW

https://www.miele.lv
https://miele.lv/instrukcijas
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Sakaru moduļa apkalpošanai un vadībai Miele izmanto savu vai ārējo izstrādātāju
programmatūru, uz kuru neattiecas tā saucamie atvērtā pirmkoda licences nosacī-
jumi. Šo programmatūru / programmatūras komponentus aizsargā autortiesības. Ir
jāņem vērā Miele un trešo personu autortiesību pilnvaras.
Turklāt iekārtā integrētajā sakaru modulī tiek izmantoti programmatūras komponen-
ti, kas saskaņā ar atvērtā pirmkoda licences nosacījumiem ir nododami tālāk. Iz-
mantoto atvērtā pirmkoda komponentu sarakstu kopā ar atbilstošajām autortiesību
atzīmēm, visu attiecīgo licenču nosacījumu kopijām, kā arī, ja nepieciešams, citu in-
formāciju varat iegūt uz vietas katrai IP adresei tīmekļa pārlūkprogrammā
(http[s]://<ip adrese>/Licences). Tur norādītie atvērtā pirmkoda licenču nosacījumu
atbildības un apliecinājumu noteikumi ir piemērojami tikai attiecībā uz konkrēto tie-
sību turētāju.
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